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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ 
 

Актуальность темы исследования. Вопросы категории времени глагола, 

в частности, проблемы будущего времени в той или иной степени 

рассматривались в тюркологии. Проблематика будущего времени глагола 

частично затрагивалась в работе по алтайской грамматике ещё в XIX веке. 

Однако лингвистические особенности между глаголами и деепричастиями 

специально не были изучены. Категория времени глаголов, вопросы изменения 

глаголов по времени получили развитие в трудах Н.К. Дмитриева, 

А.Н. Кононова, Н.А. Баскакова и других учёных-тюркологов на материале 

грамматики башкирского, турецкого, узбекского, каракалпакского языков. 

В кыргызском языке основы изучения данной проблематики были 

заложены в учебниках Касыма Тыныстанова, позже исследуются в трудах 

нескольких авторов, лишь подробно описываются в работе по грамматике 

кыргызского языка, опубликованной в 1964 году. Несмотря на наличие ряда 

исследований, вопросы выражения значений и лексико-грамматические средства 

выражения будущего времени все ещё остаются недостаточно изученными в 

кыргызском языкознании. Традиционно изучаются будущее определённое и 

будущее неопределённое время. Большое внимание исследователи уделяют – 

изучению лишь настоящего-будущего времени и будущего времени в 

прошедшем не отличая их от других времён глагола. Такого же принципа 

придерживаются учёные в своих работах на материале других тюркских языков. 

Общие теоретические вопросы грамматики кыргызского языка не могут 

отдельно рассматриваться от лингвистических проблем родственных тюркских 

языков.  

Отсутствие исследований выражения значений и лексико-грамматических 

форм будущего времени глагола определяет актуальность работы.  

Связь темы диссертации с основными научно-исследовательскими 

программами (проектами) научных и образовательных организаций. Тема 

диссертационного исследования включена в тематический научный  план и 

выполнена в тесной связи с научно-исследовательским направлением. Института 

языка и литературы имени Ч. Айтматова Национальной академии наук 

Кыргызской Республики. 

Целью данной работы является выявление и описание значений 

будущего времени глаголов в современном кыргызском языке, а также изучение 

лексико-грамматических форм выражения будущего времени. Для достижения 

этой цели решались конкретные задачи. 

Научная новизна исследования состоит в том, что впервые на материале 

кыргызского языка проведён специальный анализ значений будущего времени 

глагола; определены и выявлены основные грамматические средства и их 

значения необходимые для целостного представления будущего времени; 

сравниваются отличительные и схожие черты выражения настоящего и 

будущего времени; устанавливаются особенности использования терминов учур-

келер чак (настоящее будущее время), өткөн келер чак (будущее время в 

прошедшем) в кыргызском и других тюркских языках. 
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Практическая значимость данной работы заключается в том, что в 

работе описываются и уточняются значения выражения будущего времени 

глагола на материале кыргызского языка. Результаты проведённого 

исследования могут найти применение при составлении академической 

грамматики кыргызского языка, при разработке спецкурсов по категории времён 

глагола. Материал, предлагаемый в настоящей работе, может быть использован 

в практике изучения кыргызского языка. 

Основные положения, выносимые на защиту: 

– несмотря на схожесть морфологической структуры будущего времени и 

настоящего времени в кыргызском языке, чётко выражаются грамматические 

значения будущего;  

– действие осуществляется на определённом временном отрезке, его 

абстрактность можно измерить как истина в настоящем, прошедшем и будущем; 

– действия и состояния будущего времени обусловливаются реализацией 

действий между субъектом и объектом, а также они связаны с вероятностью; 

– выражение значений будущего времени глаголов определяются 

лексическими значениями глаголов, значениями категории наклонений, а в 

отдельных случаях значениями категории залога; 

– действия и состояния никогда не происходят без субъекта, 

выражение значений будущего времени глагола определяется функцией 

категории лица.  

Личный вклад соискателя. Научная результаты и выводы в 

диссертационной работе являются результатом личного анализа и наблюдений 

соискателя. В ходе исследования автором проанализированы особенности 

выражения значений будущего времени несмотря на аналогичность 

грамматических средств выражения настоящего и будущего времени; личным 

вкладом также является и проведённый анализ функций лексико-

грамматических средств выражения будущего времени.   

Апробация результатов исследования. Полученные в работе результаты 

обсуждались на отечественных и международных научных конференциях: на 

ежегодных итоговых научных конференциях в Международном университете 

имени К.Ш. Токтомаматова; на международной конференции в Жалал-Абадском 

государственном университете имени Б. Осмонова, на конференциях и 

симпозиумах в университетах Республики Казахстан и Турецкой Республики. 

Полнота опубликования результатов диссертационного исследования 

в печати. Основные положения диссертации изложены в 14 публикациях, из них 

9 публикаций в журналах из перечня рецензируемых научных изданий, 

рекомендованных ВАК Кыргызской Республики, также 3- в зарубежных 

индексированных научных изданиях Турецкой Республики. 

Структура и объём диссертации. Диссертация состоит из введения, трёх 

глав, выводов и списка использованной литературы.   
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ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ  

Во введении обосновываются актуальность темы диссертации, её 

научная новизна, практическая значимость, формулируются предмет, объект, 

цель и задачи исследования, описывается личный вклад соискателя, излагаются 

основные положения, выносимые на защиту, приводятся  сведения об апробации  

основных положений и результатов работы. 

В первой главе представлены теоретические предпосылки исследования, 

определяется место и роль будущего времени в общем языкознании, содержится 

анализ и обобщение подходов учёных к исследованию глаголов в тюркологии, 

рассматриваются теоретические положения изучения значений будущего 

времени в кыргызском языкознании. В работе раскрывается сущность значений 

будущего времени и словообразовательных аффиксов. Таким образом, в данной 

главе работы подводятся некоторые итоги исследований по данной тематике с 

обобщением теоретических трудов.  

Несмотря на то, что в кыргызском языке фонетическая форма и 

морфологическая структура будущего времени тождественны с настоящим 

временем, как и прошедшее время оно происходит на отрезке времени, которое 

имеет протяжённость и перспективу будущего.  

В кыргызском языке выражение будущего времени глагола всегда 

осуществляется в неразрывном единстве со значениями категорий лица и 

наклонения глаголов; корень или основа глагола также выражает значения 

будущего времени. Но и в таких случаях значение лица сохраняется.  

Из-за особенностей лексико-грамматических значений, будущее время 

глаголов в кыргызском языке имеет свои разновидности. Будущее время в 

соответствии с требованиями современной нормативной грамматики 

кыргызского языка бывает двух видов: будущее определённое время и будущее 

неопределённое время; так они представлены в обучении грамматике.  

Прошедшее время, настоящее время и будущее время привлекают 

внимание учёных испокон веков. Следовательно, можно утверждать, что во всех 

языках мира глагол изучается как часть речи, которое выражает действие в 

прошедшем, настоящем и будущем. Но в некоторых языках выражение времён 

глагола имеет свои особенности.  

Значения времён глагола, в частности значения будущего времени, долго 

не были объектом исследования в тюркологии. В работе по  грамматике 

алтайского языка группа глагольных слов описывается несистемно. Значения 

будущего времени отдельно не выявляются, а описываются как формы  второго 

лица в повелительном наклонении: алыңар, алыгар, алаар. В вышеуказанном 

труде описываются суффиксы повелительного значения: -гын, -сын (-зын), также 

суффиксы со значением первого лица -айын и суффиксы множественного числа: 

-ык, -лы (алалы); отмечается, что в их грамматических значениях проявляются 

значения будущего времени [48, с. 62-63]. Однако в данном труде эти формы не 

рассматриваются как элементы будущего времени. 

Рассмотрим труды по исследованию форм будущего времени. Глагольные 

слова выражают действие и состояние предметов и они тесно связаны со 

временем и реализуются на отрезке времени [3, 99-б.].  
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В связи с этим, глагол может выражать настоящее или будущее время с 

помощью интонации. 

В учебнике азербайджанского языка для высших учебных заведений 

будущее время глагола подразделяется на две группы: определённое будущее 

время (гǝти кǝлǝчǝк заман) и неопределённое будущее время (геjрu-гǝати кǝлǝчǝк 

заман). Отмечено, что определённое будущее время  образуется суффиксом -

ачағ (-ǝчǝг), а неопределённое будущее время – суффиксом -ар (-ǝр) [54, с. 175-

176]. Здесь неопределённое будущее время в целом образуется аналогично 

формированию неопределённого будущего времени кыргызского языка, а вот в 

образовании определённого будущего времени в азербайджанском и 

кыргызском языках есть существенная разница.  

Суффикс будущего времени -ачағ в азербайджанском языке, вероятно, 

аналогичен метатезированной форме суффикса -ганча (-гыча) деепричастия 

кыргызского языка. 

В грамматике современного уйгурского языка поясняется, что категория 

времени выражается глаголами, обозначающих различные действия, состояния, 

положения, они бывают в тесной связи со временем; категория времени 

определяется следующим образом: “пеил арқилиқ ипадилǝнгǝн hǝp қандақ 

hǝpикǝт, hалǝт, адǝттǝ, бирǝр вақитқа бағлиқ болиду” [82, с. 221]. Как и в 

кыргызском языке выявляются три времени:өткǝн заман (прошедшее время), 

hазирқи заман (настоящее время), келедиған заман (будущее время). В данной 

работе будущее время подразделяется на четыре вида. 

В башкирском языке будущее время- килǝсǝк делится на два вида: билдəhəҙ 

килəсəк заман, билдəле килəсəк заман. Первое из них соответствует кыргызскому 

неопределённому будущему времени, а второе – определённому будущему 

времени. 

Будущее время глагола в узбекском языке образуется несколько иначе. В 

монографии “Краткий очерк грамматики узбекского языка” известного 

тюрколога А.К. Боровкова отмечается, что будущее время глагола как и в 

большинстве тюркских языков классифицируется на определённое будущее 

время и неопределённое будущее время. 

По результатам своих исследований по глаголу в узбекском языке, учёный 

приходит к следующему выводу: “. будущее определённое время  будет 

совершиться в будущем, например, мехнат рохатга етказар – труд приведёт к 

наслаждению (пословица) и т.п., и будущее предположительное время, которое 

выражает длительное и постоянное действие, например, балки, у бир нарса 

айтар – может быть, он что-нибудь скажет” [42, с. 706]. 

В предложении “мехнат рохатга етказар” (“эмгек ыракатка 

жеткизер”) глагол выражает значение определённого будущего времени, а в 

предложении “балки, у бир нарса айтар” (“балким, ал бир нерсе айтар”) глагол 

выражает значение неопределённого будущего времени.  

Следовательно, здесь нет большого отличия между выражениями значения 

будущего времени глагола узбекского и кыргызского языков. В учебнике для 

студентов филологических факультетов высших учебных заведений, 

написанного авторским коллективом, даётся определение будущего времени в 
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узбекском языке; будущее время выражается термином “Хозирги-келаси замон 

формаси” (Форма настоящего будущего времени)[с. 363],  

Первые сведения о глаголах в кыргызском языке упоминаются  в 

учебниках К. Тыныстанова. Теоретические положения о будущем времени, 

которые приводятся в современных грамматиках кыргызского языка, 

отличаются во многом от того, что указывал К. Тыныстанов, но он был первым, 

кто начал изучать лингвистическую природу глагола. Ведь это было время, когда 

только начал формироваться письменный кыргызский язык, поэтому труды 

К. Тыныстанова о кыргызской грамматике, в частности о будущем времени 

глагола, являются бесценными. К сожалению, его грамматика для учащихся 

школ, не была усовершенствована ни им самим, ни другими учёными. 

К. Тыныстанов заложил основы изучения глагола, категорий времени; глагол в 

последующих исследованиях получил своё развитие. В  работе “Кыргыз 

тилинин грамматикасынын этиш бөлүгү (морфология)” Ү. Бактыбаева 

изучаются особенности глагола, в которой описываются одиночные и общие 

глаголы, основные виды глагола, повелительные глаголы, положительные и 

отрицательные глаголы, вспомогательные глаголы, общие глаголы с 

деепричастием, подражательные глаголы. Однако категория времени в целом 

изучена мало в данной работе. Автор называет определённый вид будущего 

времени глагола жакынкы чак (близкое будущее время). А неопределённое 

будущее время глагола передаётся термином ашыркы чак (дальнее будущее 

время), а в скобках приводится слово арсар (неопределённый), а также глаголы 

барар, кетер, орор, жүрөр спрягаются по лицам и числам, по степени 

вежливости и грубости, [с. 37]. Ү. Бактыбаев заимствует у К. Тыныстанова 

дефиниции будущего времени – жакынкы чак (близкое будущее время)  и 

ашыркы чак  (дальнее будущее время). Труд Ү. Бактыбаева является 

единственной работой, которую мы могли использовать в работе для анализа 

грамматики кыргызского языка тридцатых годов XX века. 

На наш взгляд, называть определённое будущее время как жакынкы чак 

(близкое будущее время) а неопределённое будущее время как ашыркы чак 

(дальнее будущее время) кажется ошибочным. 

В те же 30-е годы XX века в работе “Части речи в киргизском языке 

(материалы к стандартной схеме морфологии киргизского языка)” И.А. 

Батманова классифицируются части речи [39]. Но в работе не проводится анализ 

грамматических категорий каждой части речи и не рассматриваются категории 

времён глагола, в частности нет информации о будущем времени. 

В кыргызском языке грамматические значения настоящего или будущего 

времени довольно точно различаются по контексту, общему содержанию 

предложения. Мы считаем, что значения будущего времени глагола должны 

определяться не только по вышеуказанным показателям, но  и по другим 

признакам. 

Во второй главе описаны предмет, объект исследования, материалы, 

методология и методы, использованные в данной работе. Также анализируются 

взаимосвязь значений будущего времени с течением времени. 
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Объектом исследования являются глагольные лексемы в будущем времени 

отобранные методом сплошной выборки из художественной литературы. 

Предметом диссертационного исследования выступают значения 

суффиксов глаголов, указывающих на будущее время в грамматике кыргызского 

языка. 

Методологической базой исследования стали фундаментальные труды 

по грамматике российских и западноевропейских тюркологов, теоретические 

положения о глаголах, разработанные в трудах кыргызских языковедов 

(С. Кудайбергенов, Б. Орузбаева). Используются теоретические представления о 

грамматике кыргызского языка (С. Давлетов, С. Ж. Мусаев), дающие прочную 

основу для языкового анализа исследуемого материала. 

Методы исследования. В работе применяются следующие методы: метод 

грамматического наблюдения и методы сопоставления грамматических средств; 

также используются отдельные приёмы и опыт сравнительно-исторического 

анализа тюркских языков. 

Выражение времени и наклонения глаголов напрямую связано с 

выражением категории лица. При коммуникативном акте весьма важную роль 

сыграет от имени какого лица выражается глагол. Поэтому когда речь идёт о 

будущем времени, важно принимать во внимание в каком лице используются 

глаголы. 

В кыргызском языке будущее время глагола образуется не только 

посредством значений корневого глагола, но и различные соответствующие 

лексико-грамматические средства, вспомогательные глаголы, отдельные 

лексемы формируют будущее время. 

В грамматике кыргызского языка представлены смысловые группы 

глагола, выявляются четыре лексико-грамматические группы: глаголы 

движения, глаголы состояния, меняющиеся глаголы (глаголы изменения) и 

глаголы ощущения [7, с. 141]. Отмечается, что глаголы движения обозначают 

действия, глаголы состояния выражают состояние, глаголы изменения – 

количественные или качественные изменения, а глаголы чувств указывают на 

значение чувств движений в умственной деятельности человека. 

В первых двух лексико-грамматических смысловых группах: глаголов 

движения и глаголов состояния – ясно проявляются движения и состояния. А в 

глаголах изменений и глаголах чувств ни движения, ни состояния не 

проявляется. Несмотря на это глаголы изменений с течением времени меняются, 

что является результатом незаметного, перманентного медленного движения. 

В значениях лексико-грамматических глаголов изменения на отрезке 

времени мы чувствуем практически незаметное идущее движение. В глаголах 

чувств же, явления движения или состояния происходят только в сознании 

человека, также ощущается как результат незаметного движения. 

Глаголы в лексическом составе кыргызского языка требуют углублённого 

изучения в рамках процессов пространства, времени и движения на основе 

конкретного языкового фактологического материала. Состояние перманентного 

движения природы и человеческого общества должно отражаться в каждом из 

исследуемых примеров анализируемых глаголов. Методологической основой 
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исследования значений будущего времени послужили труды и научные 

концепции по грамматике кыргызского языка, в частности, работы по 

морфологии. 

В диссертации используются: работы К. Тыныстанова по морфологии; 

труды “Грамматика кыргызского языка” [108], “Грамматика кыргызского 

литературного языка” [103];учебные  пособия и монографии по грамматике, 

учебники для студентов высших учебных заведений, в которых  есть 

представления о будущем времени; они послужили опорой в ходе исследования, 

содействовали в  определении методов исследования и разработки эффективного 

плана работы. 

О глаголах и их образовании современного кыргызского языка две 

монографии опубликовал профессор С. Кудайбергенов. Изучая теоретические 

вопросы, он рассматривает происхождение глаголов от именных слов и 

глагольных слов с помощью словообразовательных аффиксов. 

Вопросы этимологии лексики, теоретические положения о корневых 

словах и другие материалы затрагиваются в монографии академика 

Б.М. Юнусалиева “Киргизская лексикология”[183], которая стала ценным 

методологическим источником для нашей работы. Хотя труд Б.М. Юнусалиева 

написан для решения проблем лексикологии, в нем рассматриваются вопросы 

исторического развития лексического состава кыргызского языка, глубоко 

анализируется морфологический строй слов, а также изучаются виды 

глагольных слов, изменяемые с помощью грамматических средств. Изменение 

слов грамматическими средствами анализируются  и на примерах корней 

глаголов. Таким образом, монография Б.М. Юнусалиева также послужила 

методологической основой для осмысления научного анализа будущего времени 

глагола. 

При изучении глаголов в основном используются традиционные методы, а 

результаты подкрепляются анализом примеров. Поскольку действия всегда 

проходят на отрезке  времени, в работе анализируется фактологический 

материал, который доказывает, что глаголы выполняют определённые функции 

в промежутке времени, значение грамматического движения имеет свои 

особенности. 

Изучение и оценивание реального положения различных действий и 

состояний, которое может совершиться через промежуток времени, 

исследование вероятности их реализации и нереализации не могут определяться 

только с помощью традиционного метода наблюдения. 

Только анализ характера каждого глагольного слова, сравнение лексико-

грамматических значений каждого компонента сложных глаголов, анализ 

изменения лексико-грамматических значений даёт толчок к развитию 

исследования. 

В ходе исследования проанализированы примеры изменения структуры 

лексем, фонетических изменений и семантических модификаций слов, а также 

показаны особенности лексических и грамматических значений на основе 

фактологического материала диалектов и родственных языков. 
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В соответствующих частях работы мы обращались к приёмам 

сопоставительных и сравнительно-исторических методов. 

Время считается явлением, которое постоянно течёт, оно связано с 

действием. Следовательно, действие, будучи обязательно в тесной связи  со 

временем, считается явлением, которое совершилось, совершается или будет 

совершаться. Таким образом, глагольные слова функционируют в языке всегда 

будучи показателями движения или состояния покоя. 

На отрезке времени действия или состояния всегда находятся в разных 

положениях. 

На примере стихотворения великого поэта-демократа Токтогула 

Сатылганова “Өмүр” (“Жизнь”) увидим, что человеческая жизнь находится в 

постоянном движении: 

Ат арыбас болсочу, 

Жаш карыбас болсочу. 

Жаратканы чын болсо, 

Жай-жайына койсочу (Токтогул). 

Здесь желания и мечты выражаются в соответствии с их исполнением в 

более поздний период времени. Стихотворение воспевает текучесть времени. 

Таким образом, в произведении Т. Сатылганова, мы находим и бесконечность 

течения времени, и убеждение, что в каждый период времени существуют 

действия и результаты действия. В этом примере мы наблюдаем как реализуется 

лексическое значение глагола. С этой точки зрения изучение глаголов 

обуславливается необходимостью изучения единиц времени. 

Поскольку наше исследование связано со значением будущего времени 

глаголов, анализируются действия и состояния на отрезке будущего времени. 

Следовательно, в работе используются приёмы наблюдений для анализа 

будущих несовершенных действий глаголов, также применяется опыт 

лингвистических методов наблюдения. Ход происходящих или будущих 

действий на отрезке времени можно определить только методом наблюдений. 

Будущее действие выражает некое грядущее стремление, инициативу, оно 

идёт в тесной связи с течением времени. Например: Кой, көбү бүтүп азы 

калганда жалакайланбайм. Сөзгө сөлтүк, кепке кемтик болбой, чымырканалы. 

(Ө. Даникеев). 

В этом предложении глаголы, выражающие основную мысль – 

жалакайланбайлы, чымырканалы, содержат в себе коннотацию - стремиться 

вперёд, чтобы не отстать от бесконечного течения времени, здесь заметна также 

взаимосвязь слова и времени. 

Итак, основным методологическим направлением исследования глаголов 

должен стать анализ свойств лексико-грамматических значений глагольных 

слов. Значения, указывающие на действия и состояния, а также на незаметные 

изменения всегда бывают абстрактными, поэтому лексико-грамматические 

значения требуют очень глубокого и осторожного анализа. 

В третьей главе рассматриваются: выражение значений будущего 

времени корнями (основами) глаголов; выражение значений наклонением 

будущего времени; выражение значений определённого будущего времени, 
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образованные с помощью  суффиксов отрицания -ба, а также вопросительным 

суффиксом -бы; выражение значений определённого будущего времени бранной 

лексикой; выражение значений будущего времени суффиксом со значением 

просьбы -чы; выражение  значений определённого будущего времени 

суффиксами залога; выражение значений неопределённого будущего времени 

посредством присоединения к основе (корню) глагола суффикса -ар  и суффикса 

-бас; выражение значений будущего времени посредством других 

грамматических средств. 

В работах по современной грамматике определённое будущее время 

образуется посредством присоединения соответствующих суффиксов лица 

после суффиксов деепричастия -а, -й, а неопределённое будущее время 

образуется с помощью суффикса -ар. Упоминается что, неопределённое будущее 

время, образует не только суффикс -ар, но и другие средства. Однако остаётся 

неясным, что представляют собой эти средства. 

При образовании будущего времени присоединение суффиксов 

деепричастия -а, -й, и суффиксов со значением лица к основе не могут быть 

грамматическими показателями лишь одного из времён глагола. В учебниках по 

морфологии кыргызского языка не написано, что суффиксы деепричастия -a, -y 

настоящего времени и суффиксы со значением лица служат грамматическими 

показателями будущего времени. 

Следовательно, значения будущего времени глагола, которые кажутся 

образованными с помощью деепричастных суффиксов и суффиксов со 

значением лица, следует считать формами будущего времени, образованными 

без грамматических средств и разделять их по суффиксам со значением лица. 

В кыргызском языке много примеров корневых глаголов, которые 

указывают на грамматическое определённое будущее время. Мы считаем, что 

это типологическая характеристика присуще не только кыргызскому языку, но и 

всем тюркским языкам. 

В этой связи можно поддержать мнение профессора И. Абдувалиева о том, 

что подобная особенность корневых глаголов в тюркских языках, форма второго 

лица в единственном числе во всех словарях тюркских языков должны быть 

выделены особым реестром. 

Таким образом, глаголы в кыргызском языке без суффиксов могут 

выражать будущее время, точнее говоря, определённое будущее время. Это 

связано с тем, что корневые глаголы от имени собеседника или иного человека 

всегда выражает требуемые грамматические значения. А такие грамматические 

значения, как выражение требований, предложений, просьб, приглашений, 

приказов, разрешений, задавание вопросов указывают на реализацию действия 

после коммуникативного акта. 

В современном кыргызском языке одной из категорий, отличающих 

глаголы от других частей речи, является категория наклонения. Собранные 

материалы подтверждают, что при выражении глагола в категории наклонения, 

приказа, пожелания, намерений или условий следует иметь в виду, что 

высказывание тесно связано со временем и выражает одну из категорий времени, 

поэтому значения будущего времени должны рассматриваться в единстве со 
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значениями наклонения. Таким образом, будущее время мы рассматриваем в 

тесном единстве с наклонениями глагола. 

При внимательном рассмотрении всех пяти видов наклонения в 

кыргызском языке выясняется, что они выражают значения будущего времени. 

Потому что высказывание о действиях и состояниях всегда начинается с 

начального значения глагола, с будущего времени, иначе говоря, уже в самих 

выражениях требований, приказов, просьб присутствует факт того, что они 

должны состояться в будущем. В кыргызском языке все виды наклонений 

выражает время , в том числе передают будущее время вместе со всеми тремя 

лицами глагола, ибо при изменении глагола в последнюю очередь к ним 

присоединяются суффиксы со значением лица. 

Общеизвестно, что изъявительное наклонение глагола выражает 

значения всех времён, помимо выражения будущего времени, однако, в рамках 

нашего исследования будем рассматривать только значения будущего времени. 

Деепричастные суффиксы -а, -й и суффиксы со значением лица. 

Формы определённого будущего времени выражаются с помощью суффиксов 

деепричастия -а, -й с суффиксами со значением лица и обычно передаёт 

изъявительное наклонение. В кыргызском языке изъявительное наклонение 

передаётся во всех лицах, в единственном и множественном числах. 

Деепричастные суффиксы -а, -й и суффиксы со значением лица. 

Значение изъявительного наклонения и значение первого лица определённого 

будущего времени реализуются с суффиксом деепричастия  -а (с вариантами -е, 

-о, -ө ) и соединение суффикса со значением первого лица после суффикса -й. 

Такая структура выражает не только будущее время глагола, но и остальные 

виды времени. А при образовании грамматического прошедшего времени  

используются суффиксы (-ды, -ган, -чу, -тыр, -ыптыр). Суффиксы со значением 

лица в прошедшем времени присоединяются после указанных выше суффиксов 

прошедшего времени. -айын (-йын), -айык (-йык). В большинстве случаев 

суффиксы -айын (сокращённый вид -йын), во множественном числе  -айын 

(сокращённый вид -йык, -к), обозначающие действия и состояния от первого 

лица, передаются  в разговоре в значении изъявительного наклонения. С 

исторической точки зрения то это сложный суффикс появился в результате 

соединения суффикса деепричастия с суффиксом со значением лица (-а, -й +  

-мын, -ын, -ык, -к). 

В значении этого суффикса всегда ощущается грамматическое будущее 

время, ибо в состав этого сложного суффикса вошёл и суффикс со значением 

лица, обозначающий будущее время -мын, -ык. 

В результате анализа примеров суффикса будущего времени -айын, можно 

отметить следующее. 

1) Суффикс -айын обозначающий будущее время в первом лице единственного 

числа произносится и с такими фонетическими вариациями как -йын, -айм и  

-аймын.  

2) Суффикс -айын сочетается с отрицательным суффиксом глагола -ба. 

В подобных случаях реализация действий и состояний кажется невозможной, 

факт показывает будущее невыполненное действие. 
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3) Суффикс вопроса -ба в сочетается с глаголом и при этом лицо, число и время 

не изменяются, таким образом, значение будущего времени сохраняется  

Значения будущего времени в повелительном наклонении. Как 

отмечено выше, природа глагола выражает значения действий и состояний, 

поэтому, корневые глаголы требуют выполнить определённые действия и 

передают - кайгыр-, быкшы-, кеми-, аарчы-, кышылда- и др. 

А значение грамматического веления означает, что эти действия и 

состояния будут выполнены после приказа в будущем. Таким образом, 

требования, приказы, просьбы при разговоре как ранее отмечалось, происходят 

в значении будущего времени глаголов, т.е. предполагается, что действия и 

состояния будут выполнены после момента разговора. Информация о будущем 

времени, выраженная через эти требования, приказы и просьбы, выполняется с 

помощью различных грамматических форм и различных грамматических 

средств. В соответствии с этим значения будущего времени в повелительном 

наклонении условно можно разделить на следующие группы. 

1) Будущее время в значении приказа без грамматических средств. 

2) Значения повелительного будущего времени с грамматическими 

средствами первого лица. 

3) Значения повелительного будущего времени с грамматическими 

средствами второго лица. 

4) Значения повелительного будущего времени с грамматическими 

средствами третьего лица. 

Значения определённого будущего времени в желательном наклонении 

и наклонении намерения.  

В кыргызском языке глагол имеет желательное наклонение, наклонение 

намерения и условное наклонение. Желательное наклонение и наклонение 

намерения используются редко.  

В современном кыргызском языке мало встречаются предложения, диалоги, в 

которых употребляются суффикс желательного наклонения -гай и суффикс 

наклонения намерения -мак, -макчы. 

В значениях этих двух наклонений превалируют значения будущего времени. 

Как свидетельствуют названия, желание и намерение действий при разговоре 

будут реализоваться в будущем. Однако, здесь практически нет определённости 

по вопросу исполнения действий. Поэтому значения будущего времени в двух 

указанных наклонениях следует рассматривать в неопределённом будущем 

времени. 

Значения будущего времени в условном наклонении. Условное 

наклонение глагола выражает предположение о выполнении или невыполнении 

действий. Следовательно, предположение о выполнении или невыполнении 

действий в будущем выражается значением будущего времени. Суффиксом 

условного наклонения считается -са, который используется во всех трёх лицах. 

Мен анын караанын бир көрүп калсам деп зарыгып күтүп жатпаймынбы (Ала-

Тоо). Глагол здесь высказывается с условием ожидания, ведь само ожидание 

предполагает,  что  желание и намерения могут исполниться в будущем. 
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Поэтому здесь присутствует значение будущего времени, которое 

выполняется от первого лица. 

Семантика будущего времени в форме глагола на -а элек. Еще одной 

особенностью системы будущего времени кыргызского языка является 

глагольная форма на -а элек. Такой аналитической формы глагола не существует 

в тюркских языках Средней Азии. Особенностью семантики этой формы 

является обязательный элемент «ожидания» действия в будущем времени. 

Как показывает материал исследования, образование значений 

определённого будущего времени происходит посредством нескольких 

грамматических, лексико-грамматических средств: 

1. Как отмечается в трудах по грамматике кыргызского языка и 

учебниках, определённое будущее время образуется посредством 

присоединения к глаголу суффиксов деепричастия -а, -й, и посредством  

присоединения соответствующего суффикса со значением лица”: барам, келем, 

окуйм, окуймун, барасың, барасыз, келесиң, келесиз, окуйсуң, окуйсуз, барабыз, 

барасыңар, окуйсуңар, келесиздер и др. 

2.  Определённое будущее время образуется и с помощью суффикса -

гын (во множественном числе -гыла). Здесь присутствуют такие грамматические 

значения как буюруу, талап кылуу, өтүнүү. Например:  окугун, окугула, 

тапшырманы аткаргын, ишти бүтүрүп койгула, алгыла тамактан, иштегин, 

иштегиле и др. 

3. Значения грамматического определённого будущего времени 

образуются и с помощью отрицательного суффикса -ба.  Например:  алба, 

уктаба, бекер жатпа, оозуңа келгенди сөз экен деп сүйлөй бербе, “Сен ооруба, 

мен ооруюн, Ата Журт” (А. Осмонов). Берендей эргип шаң менен, Беттешкен 

жоодон тайманба (Ж. Бөкөнбаев) 

4. Значения определённого будущего времени образуются и с 

помощью суффикса просьбы -чы, ибо в просьбе, как и в приказе или требовании, 

также ожидается выполнение действий. Например: - Толгонай, сабыр кыл, 

жүрөгүңдү токтотуп алчы (Ч. Айтматов).  

5. Значения определённого будущего времени образуются  

посредством суффиксов деепричастия -а, -й, которые присоединяются к 

глагольному корню или основе, а затем добавляется суффикс -бы, выражающее 

значение вопроса. Например: Бул балаң бирдемени билеби? (Ш. Бейшеналиев). 

6. Значения определённого будущего времени образуются посредством 

лексических форм с суффиксами деепричастия -ганы, -ганча, -гыча, -майынча, 

которые сочетаются с определёнными словами. Например: Адыл шаарда окууга 

өткөнү жүрөт; Аксакал, баягы иш жаман болгону турат (К. Жантөшев). 

Суффикс -са условного наклонения передает значение определённого будущего 

времени. 

7. Лексемы со значением времени азыр, кийин, бир аздан кийин, эртең, 

бүрсүгүнү, эмки жылы вместе с глаголами  также  выражают  значения будущего 

времени, Например: азыр айтам, кийин карап көрөбүз, эртең окуп келем, эмки 

жылы окуйм, бир сааттан кийин келет и др. 
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8. Значения определённого будущего времени также выражаются 

лексемами эле, экен, бекен. Например: Бардыгы ойдогудай болгондо, кечээ 

ишибиз бүтөт эле. Эч нерсе эмес, бирок карачы, дагы жарым көчө 

жүгүргөнүңдө иштин бардыгын бүлдүрөт элең (К. Жантөшев). 

9. Определённое будущее время образуется когда глаголы с 

суффиксами деепричастия -а, -й  сочетаются с лексемами кой, бер. Например: 

уктай кой, жей кой, сүйлөй кой, айта кой, окуй бер, комуз черте отур, ала кет 

и др. 

ВЫВОДЫ 

Лексико-грамматические значения глаголов всегда связаны с категорией 

времени, иначе говоря, с непрерывным течением времени. Не только 

грамматические значения глаголов в предложении, но и лексические значения, 

указывающие на действия, состояния и незаметно происходящие изменения 

также находятся в тесной связи со временем. Значения глаголов выражаются 

отрезком времени, действиями и состояниями субъектов.  

Проблематика времён глаголов в кыргызском языке, в частности вопросы 

будущего времени впервые были отражены в учебниках профессора Касыма 

Тыныстанова. Его термин ашыркы чак (будущее время) использовался и 

развивался последующими авторами в учебниках для школ, средних 

специальных учебных заведений; однако проблемы будущего времени глубоко 

проанализированы в работе “Грамматика кыргызского языка” в 1964 году. 

Данная тематика уточнялась и усовершенствовалась в учебниках для вузов и 

академических грамматиках. 

В решении функциональных задач устной и письменной форм 

кыргызского языка до сих пор сохранились недоработки изучения категории 

времени, в частности, будущего времени в учебниках и грамматиках разного 

уровня. Выясняется, что в современном кыргызском языке значения будущего 

времени образуются не только посредством присоединения к глаголу суффиксов 

деепричастия, посредством суффиксов со значением лица, а также добавлением 

суффиксов -ар, -бас.   

По лексико-грамматической природе будущее время кыргызского языка 

делится на определённое и неопределённое будущее время. В различных трудах 

по грамматике, учебниках для школ и высших учебных заведений отмечается, 

что неопределённое будущее время образуется посредством специальных 

грамматических средств и с помощью суффиксов -ар и -бас. 

Результаты нашего исследования на основе примеров, отобранных из 

художественной литературы, публицистических текстов и произведений устного 

народного творчества, позволяют сделать следующие выводы: 

1. Значения будущего времени в кыргызском языке кроются в корне и основе 

самих же глаголов. 

Вместе с тем в лексических и общеграмматических значениях корневых глаголов 

или глаголов со словообразовательными суффиксами ощущается присутствие 

значений второго лица единственного числа и приказа; глаголы без 

присоединения грамматических средств выражают будущее время. 
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2. Как описывается в учебниках и грамматиках, значение будущего времени 

образуется посредством присоединения к глаголам деепричастных суффиксов -

а, -й, также посредством присоединения одного из суффиксов со значением лица. 

Как известно, посредством присоединения грамматических средств к корню 

глагола образуется и значение настоящего времени. Их отличие определяется 

контекстом предложения. Вместе с интонацией контекста в настоящем и 

будущем времени, в отдельных случаях будущее время выражается и лексемами 

времени, имеющих грамматическое значение будущего времени. 

3. Как известно, грамматическими средствами, образующими неопределённое 

будущее время глаголов, являются суффикс -ар, высказанное в положительном 

смысле и -бас – в форме отрицания или принуждения. 

4. Глаголы в диалогической речи  всегда выражают будущее время, ибо 

задаваемые вопросы ожидают ответа, который гипотетически выражает будущее 

время. 

5. Определённое будущее время глагола образуется и посредством суффикса -

гын (во множественном числе суффиксом -гыла). 

6. Суффикс со значением просьбы (-чы) указывает на реализации действий и 

состояний после коммуникативного акта, тем самым образует значение 

будущего времени. 

7. Суффикс со значением вопроса (-бы) в большинстве случаев тоже служит 

грамматическим средством, образующим будущее время. 

8. Бранная лексика с особой стилистической коннотацией тоже проявляют 

значения будущего времени. Данные лексемы передают эмоциональное и 

экспрессивное состояние говорящего, нецензурная брань и оскорбительные 

жесты направляется в адрес конкретного лица, последствия действий и 

состояний проклятия будут происходить после их употребления. 

9. Значения повелительного, желательного наклонений и наклонения намерений 

глагола выражают будущее время. 

10. Отрицательный суффикс -ба тоже служит средством образования значений 

будущего времени глаголов. 

11.В ряд лексико-грамматических средств организации в кыргызском языке 

будущего времени глагола входят и лексемы с референцией на время: азыр, 

кийин, бир аздан кийин, эртең, бүрсүгүнү, эмки жылы, көптө барып, соң, аздан 

соң, убагы келгенде, учуру менен. Наличие в предложениях подобных слов 

выражает что действие произойдет через некоторое время. Следовательно, эти 

лексемы могут быть средствами образования будущего времени глаголов. 

12. Особую роль в образовании будущего времени играют вспомогательные 

глаголы. В учебниках и трудах по грамматике давно представлены такие 

вспомогательные глаголы, образующие будущее время глагола, как эле, экен, 

беле, бекен. Результате нашего исследования показывают что такие лексемы как 

жат, кел, жүр, отур, кал и др., также способны образовать будущее время 

глаголов. Лексико-грамматические средства, образующие в кыргызском языке 

будущее время глагола, не ограничиваются теми фактами, на которые мы выше 

указали; мы полагаем, что лексико-грамматический потенциал кыргызского 

языка огромен. 



17 

13. В результате исследования мы пришли к следующим выводам в изучении 

значений будущего времени глагола в кыргызском языке: 

1) Когда глаголы в будущем времени образуются посредством суффиксов 

деепричастий -а, -й и суффиксами со значением лица, то передают значения 

определённого будущего времени. Наличие вопросительных местоимений ясно 

указывает на исполнения или неисполнение действий и состояний. 

2) Корневой глагол обычно выражает будущее время, при этом 

лексическое значение глагола целиком сохраняется за счёт второго лица в 

единственном числе. В целом, мы присоединяемся к мнению, что если бы во всех 

тюркских языках глаголы в словарях были представлены в форме второго лица 

единственного числа, то уровень близости этих языков представлен бы 

больше[3]. Если  вопрос или фраза произносится с сильной интонацией, то 

вопрос, приказ, требование могут выражаться корневыми глаголами. Они без 

никаких грамматических средств выражают значения повествования, приказа и 

вопроса. 

3) При использовании бранной лексики, значение будущего времени 

всегда сопровождает эмоционально-экспрессивная коннотация. 

4) Использование таких вспомогательных глаголов как көрүнөт, өңдөнөт, 

окшойт, сыяктанат  при выражении времени, добавляются смысловые оттенки 

модальности. 

Грамматические значения глаголов весьма разнообразны. Поэтому 

выражение дополнительных грамматических значений будущего времени 

глагола, не ограничиваются лишь представлением грамматических средств. Об 

этом мы упоминали выше, что в самих корнях (основах) глагола присутствуют 

значения будущего времени. В лексико-грамматических значениях глагольных 

слов ощущаются процессы движения, определённых состояний, неких 

процессов роста и развития в течении времени. 
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РЕЗЮМЕ 

диссертационной работы Султановой Айжамал Абылкасымовны  

«Особенности значений будущего времени глагола в кыргызском языке», 

представленной к защите на соискание учёной степени кандидата 

филологических наук по специальности 10.02.01 – кыргызский язык 

 

Ключевые слова: кыргызский язык, глагольное слово, будущее время, будущее 

определённое время, будущее неопределённое время, настоящее будущее время, 

будущее время в прошедшем, лексико-грамматические средства. 

Объектом исследования являются глагольные лексемы в будущем времени, 

отобранные методом сплошной выборки из художественной литературы. 

Предметом диссертационного исследования выступают значения суффиксов 

глаголов, указывающих на будущее время в грамматике кыргызского языка. 

Целью данной работы является выявление и описание значений будущего 

времени глаголов в современном кыргызском языке, а также изучение лексико-

грамматических форм выражения будущего времени. 

Методы исследования. В работе применяются следующие методы: метод 

грамматического наблюдения и методы сопоставления грамматических средств; также 

используются отдельные приёмы и опыт сравнительно-исторического анализа 

тюркских языков. 

Полученные результаты:  впервые на материале кыргызского языка  проведён 

специальный анализ значений будущего времени глагола; определены и выявлены 

основные грамматические средства и их значения необходимые для целостного 

представления будущего времени; сравниваются отличительные и схожие черты 

выражения настоящего и будущего времени; устанавливаются особенности 

использования терминов учур-келер чак (настоящее будущее время), өткөн келер чак 

(будущее время в прошедшем) в кыргызском и других тюркских языках; несмотря на 

схожесть морфологической структуры будущего и настоящего времён в кыргызском 

языке, чётко выражаются грамматические значения будущего времени; действие 

осуществляется на определённом временном отрезке, его абстрактность можно 

измерить как истина  в настоящем, прошедшем и будущем; действия и состояния 

будущего времени обуславливаются реализацией действий между субъектом и 

объектом, а также они связаны с вероятностью; выражение значений будущего 

времени глаголов определяются лексическими значениями глаголов, значениями 

категории наклонений, а в отдельных случаях значениями  категории залога; действия 

и состояния никогда не происходят без субъекта, выражение значений будущего 

времени глагола определяется функцией категории лица. 

Сфера употребления: полученные результаты доработаны до уровня 

конкретных выводов и предложений. Результаты проведённого исследования могут 

найти применение при составлении академической грамматики кыргызского языка, 

при изучении грамматики на курсах кыргызского языка. Материал, предлагаемый в 

настоящей работе, может быть использован при чтении лекций в профильных высших 

учебных заведениях, при подготовке учебно-методических пособий.  
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Султанова Айжамал Абылкасымовнанын «Кыргыз тилинде этиштин келер чак 

маанилериндеги өзгөчөлүктөр» деген темадагы 10.02.01- кыргыз тили адистиги 

боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип 

алуу үчүн жазылган диссертациялык ишинин 

РЕЗЮМЕСИ 

 

Ачкыч сөздөр: кыргыз тили, этиш сөз түркүмү, келер чак, айкын келер чак, 

арсар келер чак, учур келер чак, өткөн келер чак, лексика-грамматикалык каражаттар. 

Изилдөөнүн объектиси болуп этиш сөздөрдүн келер чакта айтылышы боюнча 

көркөм адабияттардан терилип алынган мисалдар саналат. 

Изилдөөнүн предмети болуп кыргыз тилинин грамматикасында келер чакты 

билдирип айтылган этиштердеги мүчөлөрдүн маанилери эсептелет. 

Изилдөөнүн максаты болуп азыркы кыргыз тилиндеги келер чак этиштердин 

маанилерин, келер чакты уюштурган лексика-грамматикалык каражаттарды тактоо 

саналат. 

Изилдөө ыкмалары. Илимий изилдөөдө колдонулган негизги ыкмалар болуп 

грамматикалык байкоо, грамматикалык каражаттарды салыштыруу ыкмалары 

эсептелет. Түрк тилдеринин материалдарын изилдөөнүн жүрүшүндө салыштырма-

тарыхый ыкманын тажрыйбалары да колдонулду. 

Алынган натыйжалар: азыркы кыргыз тилиндеги чак категориясынын келер 

чак маанилери алгачкы жолу изилденип, андагы грамматикалык каражаттар такталды; 

чак категориясынын учур чагы менен келер чагынын уюшулушундагы жалпылык жана 

айырмачылык жактары ачып көрсөтүлдү; түрк тилдериндеги учур-келер чак жана 

өткөн-келер чак деп айтылган терминдердин азыркы кыргыз тилинин грамматикасына 

туура келер-келбестиги көрсөтүлдү; кыргыз тилиндеги келер чактын морфологиялык 

жактан уюшулушу негизинен учур чакка окшош болгону менен гарамматикалык келер 

чак маанилери даана байкалаары аныкталды; кыймыл-аракет убакыт бирдигинде боло 

турган көрүнүш, анын абстрактуулугу болуп жаткан жана болуп өткөн сыяктуу эле 

боло тургандык акыйкаты менен да ченелет; келер чакта боло турган кыймыл-аракет, 

ал-абалдар субъекттин жана объекттин ортосундагы аткарылыштын болжолдуулугу 

менен байланышта болот; этиш сөздөрдүн келер чак маанилери этиш сөздөрдүн 

лексикалык маанилерине, ыңгай жана айрым учурларда мамиле категорияларынын 

маанилерине да көз каранды болуп калат; кыймыл-аракет, ал-абал эч убакта 

субъектисиз ишке ашпагандыктан, этиштин келер чак маанилеринин туюндурулушу 

жак категориясынын ишмердүүлүгүндө болуп эсептелет. 

Колдонуу чөйрөсү: алынган натыйжалар конкреттүү корутундулар, тыянактар 

жана сунуштар деңгээлине жеткирилди. Аларды кыргыз тилинин академиялык 

грамматикасынын жазылышында, билим алуучулар тарабынан кыргыз тилинин 

грамматикасын өздөштүрүүсүндө колдонууга болот. Иштелип чыккан тыянактар жана 

сунуштар, жоболор жана практикалык нускамалар илимий негиз катары кызмат кылуу 

менен профилдик жогорку окуу жайларда тиешелүү предметтерди окутууда, илимий 

изилдөө иштерин жана окуу-усулдук куралдарды даярдоодо колдонулушу мүмкүн. 
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ABSTRACT 

of dissertation “Features in Future Tense meanings of verbs in Kyrgyz ” 

submitted by Sultanova Aizhamal Abylkasymovna for a scholarly degree of Candidate of 

Philological Sciences in 10.02.01 – the Kyrgyz language 

 

 

Key words: the Kyrgyz language, verb, future tense, definite future tense, indefinite 

future tense, present future tense, future tense in the past, lexico-grammatical means. 

  

The object of the research comprises the future tense verbs collected from the data of 

literary works. 

The subject of the study encompasses the meanings of the future tense suffixes in the 

the Kyrgyz grammar. 

The purpose of the study is to define the meanings of future tense verbs in modern 

Kyrgyz, and the lexical-grammatical means that form the future tense. 

The Research methods. The thesis applies grammatical observation and comparison 

of grammatical means. The methods of Historical and Comparative Linguistics are used in 

the study of research data in Turkic languages. 

The Research findings: the meanings of the future tense and grammatical means that 

form it are studied in the Kyrgyz language for the first time; the similarities and diffrerences 

in forming the present tense and the future tense are revealed; the research outlines whether 

the present future tense and future in the past tense in Turkic languages have or do not have 

the same patterns in modern Kyrgyz. Though the formation of the future tense is similar to 

structure of the present tense, it has distinct grammatical meanings; action is a phenomenon 

that takes place within time, its abstractness is measured by the truth of past, present and 

future; actions and situations that will happen in the future tense are related to the 

predictability of the performance between the subject and the object; future tense meanings 

of verbs depend on lexical meanings of verbs, mood  category and in some cases the meanings 

of voice category; since the action and situation never happen without a subject, the 

expression of future tense meanings is  related to the activity of the person category of a verb. 

The Scope of application: the obtained research findings comprise the specific 

conclusions and recommendations. The results of study can be used in writing of the academic 

grammar of the Kyrgyz language and in learning of the Kyrgyz grammar. The proposed 

conclusions, hypotheses, recommendations and practical instructions can be applied as an 

academic source for the further research; the study outcomes can be used in the academic 

courses in colleges and universities as literature review and some teaching manual. 
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